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NOTA DEL PRESIDE!iTE DEL COHSlUO DE SEGURIDAD 

Ib SU 196%. sesi&, celebrada el ll de noviembre de 1976, el Consejo do 
Seguridad continuó 5u consideracibn de la situación en 105 territorios 6rabeS Ocu- 
pados, cuyo examen habia cido solicitado por el Representante Permanente de EGiPto 
ante las Raciones Unidas en una carta de fecha 20 de octubre de 1976 (S/12218). 
ti esa SeSión, el Presidente del Consejo de Seguridad dio lectura a la siguiente 
declaración, cuyo texto habla sido convenido por los miembro8 del Consejo: 

"Cow> resultado de las consultas celebradas por todos los miembros del 
Consejo, bajo mi presidencia, he sido autorizado, en ni calidad de Presidente, 
ta hacer la siguiente declaración en nombre del Consejo. 

"A rafe de la petición presentada por Egipto el 20 de octubre de 
el Consejo de Seguridad celebrb cuatro sesiones entre el 10 y el ll de 

1076, 

noviembre de 1976 para examinar, con la participación del representante 
de la Organización de Liberac& de Pal.eetine, la situación en los terri- 
torios 6mbeo ocupa&os. iras consultar a todos los miembros, el Presidente 
del Consejo declara que éste ha convenido en lo sitiente: 

"1) Expresar su gran ansiedad y preocupación ante la grave situación 
que impera actualmente en los territorios tiabes ocupados 8 consecuencia 
de la continuada ocupación israelí; 

"2) Reafirmar su exhortación al Gobierno de Israel a Garantizar 
la seguridad, el bienestar y la protecci6n de los habitantes de los terri- 
torios y a facilitar el regreso de los habitantes que huyeron de la región 
desde el estallido de las hostilidades; 

"3) Reafirmar que el cuarto Convenio de Ginebra relativo a la pro- 
tección de personas civiles en tiempo de guerra es aplicable R los terfi- 
torios árabes ocupados por Israel desde 1967. Por consiguiente, se pide 
una vez tis 8 la Poteucia ocupante que cumpla estrictamente las disposi- 
ciones de dicho Convenio y se abstenEa de adoptar cualquier medida que 
las viole, A este respecto, se deploran profundamente las medida5 adc>pta- 
das por Israel en los territorios árabes ocupados que modifican la compo- 
sic& demográi'ica o el carácter Fíeombfico de dichos territorios y, en 
particular, el establecimiento de asentam<entos. Tales medidas, que no 
tienen ninguna vàlidcz jurídíca ni pueden prejuzmr del resultado de la 
bhqueda del locro de la yaz, constituyen un obstáculo para la paz; 
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“4) CI ConaeJo concSlera, una vez dis, qu.e todas lao nifdidrrs l&o- 
lativaa y admitrictr~tivoo ~3opl;adezr, por Israel, incluso la exprwimifij. 
de tierrz'trs y ~3% bicmce oxirrtentcs en las misma y el tmslrrdo de pbl+ 
dores, que tienden a cam3io.r 6~ cptatuto $,diico do Je=wslén, cILf)ecen 
de MIidcz y no puzdcn rii&Xi~~r dicho ea-ktuto; y, UQB vez s@h amrece 
a Paracl qm c*r.;e eiu efecto todm 1s~ rnzdidso de coa fndole yfi adoptadas 
y que dmiota imediatmmta de Riloptar cucrleaquiera otmo medios que 
tiendan a modificar el estatuto d.c Jerwalén. A eote rcs?ecto, el 
ComeJo dcpl.ora que Serael no lxyu demstrailo reqxfo ti-0 Por la9 
rs6olw~onm del, Con&?Jo de Segvriàaa 237 (1967) de 14 de Junio de 19% 
252 (3.968,’ di 21 ti UYO de 1960 y 298 (197~~) de 25 de septitire de 
197ii., ES por laa resoluciones dr3 ia Asmfblea G~ml 2253 y 2254 (@JJ% 
de fochw 4 y 14 de Julio de 1967; 

“5) Reconoce que todo acto de profaaac& de los L-es SaQ;radOa 
Y de los edificios y lugares de culto, 0 todo fomCt0 0 conniW3lci% 
~eeprcto ds taîes actos, puede comprometer grmrtmente la paz y la se-ida 
intem3cionales.~~ 

E3. ConaeJo decide mntener la eituacibn en constmte estudio, con *m 
8 volver a reuniree.si las circunstancias lo exigieran." 


